CBIIOCTABUTEJIHHU U3CJIIEABAHUSA

Ob6wHocm u MHO2000pasue Ha Cl0BOpedad HA KIUMUKUmMe
(Cvnocmasumentno uzciedéamne Ha 6ib]ZZClpCKu}Z U YeuKus e3ux).
Yacm IV

JTrogmuita Yxiupxkosa (IIpara)

HccnenoBanue npejyiaraeT COnocTaBiIeHHe KIMTHK B 0OJITrapcKOM M YEIICKOM s3bikax. Obpa-
maeTcss BHUMaHue Ha (POHOJIOTMYEcKHe (IPOCOJIMYECKHE) W CHHTaKCHYeCKHEe OCOOEHHOCTH,
YTOOBI YCTAHOBUTH OCHOBHBIE PA3JIMYMsl MEXKIY UYCIICKHM SI3bIKOM, B KOTOPOM COOIIOIaeTCst
BaKepHArenoBas MO3HULMs, U OONTapcKUM, B KOTOPOM KIMUTHKH OOBIYHO MPUMBIKAIOT K TJaro-
ay. [IpuBonuTest TeopeTHyeckass MOAENb CHHTaKCHCa 3aBUCHMOCTE. McciienoBanue coctout
u3 deThipex yacteil. [lepBasi 4yacTh 3aTparuBaeT TEOPETUUECKUE BOMPOCHI, KACAFOLIHECS CYII-
HOCTH KJIMTHK U UX OOILIMX CBOMCTB; BTOpasi pacCMaTpUBacT IpaBHiIa PACHOI0KEHNS KIUTHK B
00JIrapcKOM SI3bIKE B COIOCTABICHUHM C YEIICKMM; TPEThsl oOpalmiaeT BHHMaHUE Ha OCOObIE
Clly4au MPUMBIKAHHS KJINTHK M Y€TBEPTasi, MOCIEIHISI, pACCMATPHUBACT CIIy4au, HaXO/sIInecs
Ha rpaHulie Mexay apGUKCOM U KIIMTUKOU.

The systems of clitics in Bulgarian and Czech are compared. Both phonological (prosodic) and
syntactic features are taken into consideration to capture the main differences between Czech,
which is — mainly — a Wackernagel-position language, and Bulgarian, which is — basically —
verb-adjacent. The theoretical framework for the comparison is dependency syntax. The study
is divided into four parts. In Part I some open theoretical questions concerning the concept of
clitics as well as of their general properties are discussed; in Part II the author will describe the
main distribution rules of clitics in Bulgarian as compared to Czech; in Part III she will deal
with more special cases of placement of clitics in both languages, and finally, in Part IV some
typical cases ,,on the border between affixes and clitics are mentioned.

Knrouosu ()yMLl GLHFapCKI/I €3UK, YCIIIKU €3UK, KIIMTUKHU, IIpaBUJIa 3a pa3rojaraie

4.14. EHKJIMTHKATA Ce U3MHCBA 32€JHO0 ChC CBOATA ,,0110pa“2

Kintukure mMorar ga ce pasriexjaT Karo MposiBa Ha Pa3BOMHU MPOIECH, TIpOMeE-
HSIIM CaMOCTOSITETHUTE TyMH B Mopdonormuan adukcn (okoH4uaHus ). Te3u mporecu ce

! Tipoxsmxenue ot Conocmasumentio esuxosuane, 2011, Ne 1, 5-17; 2011, Ne 2, 20-31; 2011, Ne 3, 5-16.
% 3a TepMHHA 0ROPG HA KIUTHKATA B OBIrapcKus B, yacT I Ha chimata cryus, nyOmukysasa B Cob-
nocmasumento esuxosnanue, XXXVI, 2011, Ne 1, c. 6.
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HAMUPAT B Pa3IMYHU CTAJWU. Taka HalpuMep MECTOMMEHHUTE KIMTHKU Ca HEyIapeHH,
HO TIOJIBVDKHH, MMAaT COOCTBCHA CUHTAKTHYHA POJISl M YIApeHU anTepHaHTu. J[pyru Kim-
TUKHM HAITBJIHO WM OTYACTH Ca M3TYOWIM TOJBMXKHOCTTA CH, T CE M3IHUCBAT 3aeHO C
yaapeHaTa Ayma, KbM KOSITO C€ OTHACST (Hamp. YelllKaTa eHKJIUTUKA -§), & B HAKOHU CIIy4au
U ¢ yepTHia (Yerkara eHKIMTHKA -[i). [Ipu TpeTn KIUTHYHUAT MPOU3XO0J] € BEUE HAITHIIHO
3aimyeH. JlokazaTencTea 3a pa3iMuHHUTE CTAJUH OT MPOMSHATA HA KIUTHKHUTE B CY(QHUKCH
HaMUpaMe KaKTO B YCIIIKH, TaKa U B ObJrapcku e3uk. OCBEH TOBa HE CaMO OBJITAPCKUSAT U
YEIKUSAT, HO U OCTAHAJIUTE CIABSIHCKU €3UIM CE Pa3indaBaT Mo CTEMEHTa, 0 KOSITO KIIU-
TUKUTE Ca CE 3ara3wii KaTo eIEMEHTH C MOJIBMXKEH CIIOBOPE, OKA3BaIllN BIUSHUE BHPXY
purbMa Ha u3pedeHueTo (Axobcon 1971). Jlokato pemnepToapbT OT M3TOYHOCIABSIHCKU
KIIUTUKA € OTPaHWYCH, 3aMafHOCIABIHCKUTE U FOXKHOCTABSIHCKUTE €3UIM paslojiaraT
Pa3IUYHU MTOBEYE WM MO-MAJIKO 3ala3eHy U3MEHsIeMH (M HeM3MeHsIeMH) KIUTuku. Harp.
TIOJICKUSAT €3UK NMPEMUHABA KbM CHHTECTH3bM Ha (JOPMUTE 32 MUHAJIO BPEME 4pe3 CIIMBaHE
Ha crioMarateiaHus raaroi ¢ npudactuero (Puten 1975). B vemkus HUTO €HA OT aHAIH-
TUYHUTE MapaJUrMU HE W34e3Ba M3IBUIO, HO CHUHTETHYEH XapakTep IOCTEIEHHO IpH-
JIOOUBAT HAKOM (POPMHU ChHC -5, Ha KOHUTO IIIE CE CIIPEM IMO-HATATHK (BXK. ChINO benmmuosa,
VYxmupxosa 1996: 217-224).

B®B BpB3Ka ¢ MOCOUEHOTO JOTYK TPpsIOBA Ja c€ 00bPHE BHUMAHKUE HA MHEHUETO, U3-
Ka3aHO OT TOJIEMUSI YCIITKU CTICIIUAJIMCT 110 CHHTaKCHUC, OOXEMHCTHKA U TIOToHUCTHKA D.
Koneunu (1955: 13): ,,®opmara psal jsem nHec € MO ChIIECTBO CUHTETUYHA, psal € oc-
HOBaTa (KOPEHBT), a jsem € BCBHIIHOCT OKOHYAHUETO; ...T. €. OW TpAOBaIO J1a MUIIeM
stavélsem, stavéelisme, staveliste, Taka KaKTO BBB 2 JI. IUIIEM Stavéls (WU Taka, KaKTo ce
nuure Ha moscku: budowatem, budowalismy, budowaliscie)’. Tlono6GHO craHoBHIIE 3a
Obarapckus e3uk uskaspa [1. [Tamos (2008: 314): ,,1 korato [mpuriarojiHUTE MECTO-
UMCHHU KJIMTHKH| Ca SHKJIIMTHKH, T€ Ca €JVH BUJ OKOHYAHUS ((pJICKCUS) WK OCOOCHU
MopdeMH, KOUTO ca HepasJeliHa YacT OT TiarojiHara opma, Makap 4e € MpHeTo Jia ce
numatr pa3aenHo’. CpB. ChIIO Taka MHTEPIIPETALMATA HA JBaTa Bh3MOXKHU HAYMHA 3a
u3pas3sBaHe Ha 1 JI. MH. 4. B MUHAJIO BpEME — C IMOMOIIIEH TJIarol Wind 4pe3 3aMsHa Ha
MOMOIIHUA TJaroil ¢ JIMYHO MECTOMMEHHE, HalpaBeHa OT MO3UIUUTE Ha JUATIEKTOIO-
rusta (banxap u xomn. 2002: 595): ,,C apyru nymu, B Cuitesns gymara niy B CIOBOCHYE-
tanuero my $li u sli my moxe na e hopMa Ha TMYHOTO MECTOMMEHUE, HO TO-YECTO TH ©
BB3MpPUEMaHa KaTo opMa Ha TIOMOIIHMSA Taroi. B guanekTuTe e IomycTMMO B Hava-
JIOTO Ha M3Ka3BaHETO JIa CTOU KITMTHKA C OCTOSHHA MO3MIM™,

BBB BCekM €MH OT CIy4auTe YEHIKUTE aOPUCTHU (JOPMHU Ha TIOMOIIHUS TIIAroll
byt OTTOBapsT Ha YCIOBUETO 3 MOABMXKHOCT, KOETO € IUCTUHKTUBHA YepTa Ha KIUTHU-
kure: Psal jsem dopis pritelkyni. Viera jsem psal dopis pritelkyni.

EHKnuTHKHUTE, KOUTO C€ MUILIAT 3a€HO C MpEeAXoaHaTa JyMa WIH 3aIbHKUTEITHO

3 B opurunana: ,,Tvar psal jsem je dnes tvar synteticky, psal je zdkladem (kmenem) a jsem je vlastné
koncovkou; ...méli bychom tedy vlastné psat stavélsem, stavélisme, stavéliste, tak jako piSeme druhou
osobu stavéls (nebo jako se piSe v polstin€ budowatem, budowalismy, budowaliscie)“. CpB. ¢ MHEHHETO
Ha ®pankc, Kunr (2000: 140-141), xouro cMsrar nojickure Gopmu przyszli-smy, widziate-m, konczyli-
Scie 3a KIINTHKY, HO 0OpBINAT BHIMaHUE Ha (aKTa, 4e MHEHHETO UM ITOJUISKH HAa CBMHEHHE U U€ MHOTO
ydeHHu cmsTat Te3u popmu 3a ,.inflections which are mobile or floating®.

B opurunana: ,,Ve Slezsku tedy slovo my ve spojeni my $li i §li my mtizeme povazovat jak za tvar
osobniho zdjmena, tak spiSe za tvar pomocného slovesa. V nafecich totiz mtze stdla piiklonka stit i na
absolutnim pocatku vypoveédi‘.

6



Ce OTAEJIAT OT Hesl ChC CIielMajeH rpaduyueH 3HaK (B YEIIKHS ChC ChEAWHUTENHA Yep-
THIIA, a CIIOpeJ Mo-CTapaTa KOJUPHUKaLus B HIKOU O-0COOCHHU CITydaH U ¢ arnocTpod)
¥ KOWTO BBIPEKH TOBa HE cMsATaMe 3a MopdosioruuHu adukcu, ce pasauyuaBar OT
a(pUKCUTE 10 CIEAHUTE MPU OCHOBHU XAPAKMEPUCIUKU:

Ha nwvpso macmo — 3a pasnuka ot Mopdosioruanus cy(hukce, OTHACSI ce BUHATU
KbM KOHKPETHA AyMa M W3pa3siBail] HIKoe 0T MOP(OIOTHYHHUTE M 3HAYECHHUS, KIUTH-
KaTa ce OTHAcs KbM IsJlaTa UMEHHa (ppa3a WM eBEeHTYaIHO KbM ISJIOTO U3PEUEHHE.
Crnony4iuBo onucaHMe Ha Ta3M pasznuka npasu Puemcnauiik (1999). ABropsT noauep-
TaBa, 4ye auKChT ce KOMOWHMpaA C JyMma, PecIl. ¢ 4acT OT AyMara, 3a Ja oOpasyBa 3a-
€/IHO ¢ Hes JyMa, JOKaTo KIWTHKaTa ce KOMOMHUpa ¢ TyMa Wi ¢pasa, 3a aa o0pazyBa
3aeaHO c Hesl ¢paza. Ha émopo msacmo KIMTHKaTa ce CBBbP3BA C Pa3lIWYHU YacTH Ha
peura. Hamp. yemkaTta yactuua -/i Hali-4ecTo CTOM cjeJl IJlarojia, HO T MOXKE Ja ce
CBBPIKE U C OTPHUIIATEIHA YaCTHIIA UJIH ¢ Apyra ayma. Ha mpemo macmo — knutuknre
ce 100aBAT Ha Kpas Ha aymata/cioBodopmara, T. €. €ABa cjel ACPUBALUOHHHS H
Mopdoraornynus apukc. He e H3KIII04eHO Ha Kpasi Ha TyMaTa Ja UMa | JABE KIUTHKU:

Nejsem si jist, nepopletl-lis to.

PasBoiinuTe mporiecu ca JOBENH 10 TOBA, Y€ JHEC HIKOU KIIMTUKU HAITBIIHO Ca CE
WHTETPHpAH ¢ IyMaTa nof yaapenue. B cvro3ute neboli, cili, zdalipak, jestli, jestliZe,
pakliZe n B cpro3a/dactunara zdali k1uTukata Bede € aQukc. 3a€HO C OCHOBAaTa Ha
JymaTa T o0pasyBa ellHa-eJIMHCTBEHA JIEKCeMa, KOSITO CIOpe]] ChbBpEeMEHHATa MPaBo-
MUCHA KOJU(UKAINS BUHATH CE MTUIIIE CIISTO:

Sofér neboli 7idic; gramatika cili mluvnice; Nevim, zdali tusite, Ze problém je
nekde jinde. Zdalipak to vis? Jestli o tom diive nevédeél, ted uz vi vse. Co
délat, jestliZe mi neprisla SMS?

TunmaHa yerka KIATHKa, H3MHICBaHA 3aeTHO C OIlopaTa CH, € ChbKpaTeHaTa (hopma Ha
TJIaroJJHOTO OKOHYaHWe 3a 2 . e1. 4. -s (CBodoza 2000: 150 st Hapmya ,,yqyABaIio camoc-
TosiTenHa Mopbema*). CBbp3Ba Ce KAKTO C HSAKOH IThIHO3HAYHH IyMU — HApeuusi U Hsl-
KOM MECTOMMEHHS — Taka ¥ C TPaMaTUIHH AyMH, Harlp. C HAKOW CHIO3H M YaCTHITH:

Véeras tam mél byt. Kdys to udélala? Kdes ho potkala? Jaks to myslel? Tos
mi nerekl. Neupozornils mé na to°.

[MpuuncnsBame -s KbM perneproapa Ha KIUTUKUTE, ThI KaToO NMPABONKUCHH (y3UU OT
TUMna véera + s, kdy + s v T. H. He Morar Ja ObJIaT CMSATaHU 32 Pe3yNITaT OT (DICKCHsL.

B wemkure rpamatuku Gopmure vieras, kdys, kdes, tos v np. moa. ce onpenenst
KaTO Pa3roBOpHH. YIOTpedara UM € JOHSKBJE PErHOHAIHO O0YCIOBEHA: TUIIBT pri-
Sels e xapakTepeH mo-ckopo 3a mopasckute (banxap u xon. 2002: 340), nokaTto 7pfi§el
Jjsi — 3a yemkute roBopu. ChC CpaBHUTETHO MO-BUCOKA YecToTa B kopmyca SYN' (kbM

> B opurunana: ,,podivuhodné samostatny morfém*.

6 W3ompan ciydaii mocouBa CBoGoaa (154): T¢ holce, co byla véera na vecirku, s to tam nemeél nosit.

" Moapo6Ha MHpOpMALHUSA 3a CTPYKTypaTa Ha UelIKus HapojeH KOPIYC BiK. Ha aapec http://www.
korpus.cz. MarepuanbT, U3M0I3BaH B Ta3d CTYAMs, € C U3TOYHUK IIPEAUMHO OT yacTTa Ha Kopmyca ¢ Has-
Banue SYN, chIbppkalia MoBede OT MOJIOBHH Muiuapl Aymu. ITo-cnenuduyHuTe Ciydaw W IaHHUTE,
WITIOCTPHUPAIIN AUCTPUOYIUATA HA KINTHKUTE B Pa3TOBOPHHUS YEIIKH €3MK, Ca eKCIEPIHPaHH OT CyOKop-
myca Ha pasroBopHus e3uk (ORAL2008), ITpaxxkust cyOkopiryc Ha pasroBoprus e3uk (PMK) u Bepuen-
CKusl cyOKopIyc Ha pa3roBopHus e3uk (BMK).



2009 r.) ca caegHUTEe KOMOMHAIAH:

Bpoii perucrpupanu ynorpeou
Zes 2004
jaks 202
rekls/reks 12/4

Kontpaxupanara gopma -s Moxe 1a ce KOMOMHHpPA U C BB3BPaTHUTE MECTOMMEHHH
KJIIUTHKH se U Si.

Jak ses rozhodl? To sis mél rozmyslet. Smdla ses. Vybral sis to nejlepst.

JHobaBsiHETO Ha - KbM BB3BPaTHOTO MECTOMMEHHUE BHB (POPMHUTE HAa IOMOIIHHUS TJ1a-
ron byt 3a 2 1. . 4. 32 MHHAJIO BPeME M YCJIOBHO HAKJIOHEHHE HAITBJIHO OTTOBapsi Ha
W3UCKBAHUSTA HA KHIDKOBHATA HOpMa: Vrdtil ses, prdl sis to, podival by ses, vybral by sis.

Yecrorata Ha popmute ses u sis B koprnyca SYN (kbMm 2009 1.) € cnennara:

Bpotii perucrpupanu ynorpeou
10 249
5792

B pasroBopHus e3uk 1mo-4ecto ce ynorpedssar (opMHUTE 32 MUHAIO BpeMe, HAIp.:
vrdtil jsi se, prdl jsi si, kouto obaue u 10 cera He ca kogudurmpanu (Cemiadex 1994):
Nechtel by (j)si se ted’ se mnou vydat do sveta? Citil (j)si se jako sirotek?
Coio Taka He ca KoauduIppanu U GOpMHUTE 32 YCIOBHO HaKIIOHEHHUE by jsi se, aby
Jsi se, kdyby jsi se, TATIMIHN 3a Pa3rOBOPHUS YEIIKH E3HUK:
Jeste neZ odejdu, byl bych rdd, kdyby (j)si se za mé pomodlil.
ChIilacHO ChBpeMEHHATa KOAU(pUKAIMS KIUTUYHOTO -§ BEYE HE CE OTJEIS C arocT-
pod: Zes to videl, dobres udeélal, zases mi utekla, preces ho videla.
OcrTapsina 1 0co0€HO KHIDKHA € yIoTpeOaTa Ha KITUTHKATa -1, Haii-4ecTo cpeliana

cliel peyIo3H, N3UCKBAIY BUHUTEeH naaex. Yectorara u B SYN (copen qaHHHUTE
kbM 2009 1.) € cpaBHUTEITHO HUCKA:

ses
Sis

Bpoii peructpupanu ynotpeou
pron 69
zan 39
nan 595
on 28

3acimykaBa BHUMaHUC M KJIUTHKATa f¢ B HayaiuHa mo3unust: 1¢ bith, syndtore, rekl
Jjsem. — Tébuih, pusinko. B T031 1I031paB, XapakTepeH MPEIUMHO 32 aproTHIHATA JICKCHKA
M 4eCTO CXBaIllaH KaTo MEeXIyMeTHe, Aymata biih moiry4aBa 3HaU€HHETO Ha riaroia buch-
nout, pecil. Ha MexIymeTneto buch: Tée buch, co se ti stalo? — Zastavil se naprahu a za-
krenil se: Tebuch, je tu fnidko naslapdno. SIBmenrero e 10 ToIsIMa CTEIIEH TPUCHITIO 3a ap-
roTo, OOMKHOBEHO YNOTpeOaTa Ha HOBA JyMa B JIaJICHO aprOTHYHO CIIOBOCHYCTAHHE BOJIU
JIO TI0SIBA HA CHHOHUMMUSI BBB BCUUKUTE W 3HAUCHHUSI.

4.15. BbarapckusAT onpeaeanTe/eH YieH: KINTHKA WIH cypukc?

B’BJ’IFapCKI/IHT OMPEACIUTCIICH YJICH, UICTOPUYCCKU BB3HHUKHAJT OT MOKA3aTCJIHOTO



MECTOUMEHHE, HO JHEC HAITHIHO 3aryOUII IPABOMICHATA CH CAMOCTOSTEIHOCT , MOXKe
Ou Hali-uecTo MpeJN3BUKBA JUCKYCUH B CBETOBHATA JTUHIBUCTHKA. HAKOM NHHIBUCTH
HE M3Ka3BaT MHEHHE 10 BHIIPOCA 3a MPUHAUICKHOCTTA HA ONPEJICIIUTEIHUS YIEH KbM
peneproapa Ha KINTHKHUTE, HO JPYrd NPU3HABAT, Y€ € TPYAHO Aa ce KaKe Jalik TOoi e
KkuTHKa Wwid aukc . B HayuHara nuTepaTypa ce oOpbllla BHUMaHHE Ha (pakTa, 4de
OBJTAPCKUAT ONPEACIUTEIICH WICH MPUTEKaBa KAKTO KAa4eCTBA, TUIWYHU 33 KIIUTHU-
KHTE, TaKa U Ka4eCTBa, JIaBallld OCHOBAHHUE TOH J1a O'bJIc MPUYUCIICH KbM CY(UKCHUTE.

CpI110 KaTO KIMTHKUTE, ONPEIETUTENHUST WICH U3pa3sBa ONpeiesieHoCTTa Ha IsiiaTa
MMeHHa (paza, He3aBUCUMO OT TOBA JAJIM TS € Pa3BUTA WM HE, a HE CaMO OIpeIesieHoCTTa
Ha JlyMarta, 3aeJHO C KOSTO Ce THIIe. 3aTOBa MOXKE /1a Ce TBBP/IH, Ue CTaBa yma 3a (pa3oB
aduxc. KM kost gyma 1ie Obe 100aBeH ONpeAeTUTENHUAT WieH (KaTo MOcieeH elIeMeHT
cnesi Cy(prUKca/OKOHYaHHETO HA ChOTBETHATA JyMa) 3aBUCH OT TpaMaTHyHaTa CTPYKTYypa Ha
Is1aTa IMEHHA (pasa: poxisama, Hoeama pokis 1 T. H. Toil MoXe Jla ce HaluIle 3aeIHO C
Pa3IMYHU YacTH Ha peuTa — MOXKE JIa CE CBBP3BA ChC CHIIECTBUTEITHHU U MPUJIAraTEeITHA UMe-
Ha, C YHUCIIUTEITHN WIIM MECTOUMEHUSL: YueHuyume, COQUUCKUME yueHuyl, mpumama y4eHu-
yu, ecuuxume yuenuyy. I10OJBIKHOCTTa MY 6 pamKume Ha uMeHHama ¢hpasa ce TIOAINHSBA
Ha MPaBUIIOTO HA BakepHaren, KOETO riiacH, 4e ONpEACIUTENHUAT WICH ce 100aBs HaKpas
Ha IIbpBaTa yaapeHa IyMa: Kblyama Ha bebid, Cmapama Kvlya Ha bebid, HO He U *cmapa
Kvujama Ha vewvia. CamMo B CllydauTe, KOraro UIMeHHaTa ¢pasa 3a1oyBa ChC CJIOBECEH (HN
HECIIOBECEH) M3pa3, KOMTO He MOXKE JIa € HOCUTEN Ha KaTeropusaTa ChIilaCyBaHOCT 1O PO U
YUCII0, YWIEHBT ce J00aBsi KbM JIyMaTa Clie]l HETO: CHOWjU HO2TIeOHAX HA UHMEPHEM CIPAaHU-
yama. IlpranHa 3a ToBa € (DaKTHT, Y€ MSACTOTO Ha ONpeNeNUTEHNS WIEH BCBIIHOCT HE €
CBBP3aHO CaMO ChC CHHTAKTHYHATa CTPYKTypa Ha UMEHHAaTa (pasza KaTo Takasa, HO U C OT-
HOIIICHUSITA MEX]Ty CHHTAKTUYHATA CTPYKTYpa U MOP(OJIOTHSATA.

Crpmio Taka Hanp. I'eopruesa, Mypaapos (1982: 41-42) npenopbuBaT BMECTO XU-
MIEPKOPEKTHUTE (POPMHU CHAPUUAM/MAAOUWUSAM HAYYEH CbMPYOHUK N1a ¢ W3MON3BaT
dhopMuTe cmapwu/mMraowu HaAyyYHUSm CompyoHUK, CMAapuiu/Miaouu Hay4Hama Co-
MPYOHUYKA, CIMAPUU/MAAOWY HAYYHUME CbMPYOHUYY, THI KaTo CIopell TSIX MpH THUT-
JIMTE CTApIIM/MIAMIIHN Ce HAGITI0IABA TeH/ICHIHS KbM (OpMAITHA HEH3MEHIEMOCT .

B mon3a Ha BKIIIOYBAHETO HA ONPEICIUTEIHHS WICH KbM IpyraTa Ha aQuKCUTe
¥Ma OlIe HIKOJIKO BaKHU apryMeHTa. Ha mbpBO MsICTO cpest TX € MOP(OIOTHYHHUSIT —
KOHKpeTHaTa (hopMa Ha ONPEACTUTCIHUS WICH 3aBUCH OT MOP(OJIOTHYHUTE KaTero-
puu Ha omopata My (OT poja ¥ YUCIOTO ¥). OTYACTH CHIIO Taka 3aBHCH OT (OHOIO-
TUYHHUTE KadecTBa Ha omopata (Mwboicum Vs. yuumenam), KaKTO U OT CHHTaKTHYHHUTE U
ocobeHOoCTH (0T MO3MIMTA Ha ONOpaTa B MOAJIOra Ha M3PEUYEHUETO WM B HETOBOTO
JOIIBITHEHUE: YYUmenam vs. yyumesisg) U HaKpas, IIOHe B HIKOU CIy4yad, U OT CEeMaH-
TUYHUTE W CHeUU(UKY (pubapsm = JULE VS. pubapvm = nruia’ ). ,,ChbIIUHCKHTE
KIIUTHKHU HE CE PHKOBOJIAT OT TE3H MPaBIJIa .

8 MuTepecun (hakTH OT IPABOIMCHUTE MPOMEHH, 3aCATallM H3MHCBAHETO HA IIBIHMSA WieH (CHOpe]
MO-CTapHUs y3yc pa3eHo WK nodyciiiTo) cnoMenasa [1. [Tamos (2008: 315).

% Bx. Hamp. JucKycuaTa BB Opanke, Kurr 2000.

10 Cpg. cbmio npumepa, koiTo npuBexna [1. [lamos: scene runusma (2008: 316).

"' TTo To3u BBIPOC BXK. TI0-MOAPOGHO Hanp. Humomosa 2008: 83.

12 ®panke, Kunr (2000: 58) ca mo-ckopo Ha MHEHHE, Y€ He OU TpsAOBaIO OBJITAPCKUAT OMpPECTHTE-
JIeH WIeH Ja ce MPUYHCIIBA KbM Ipynara Ha KIMTHKHTE, Thil KaTo ,,it shows greater phonological and
morphological dependency on its host than do the true clitics®.



OmnpenenuTeNHUT WIEH € XapaKTepU3UpaH eTHO3HAYHO KaTo apuKC BbB BCHUKH
CBhBPEMEHHU OBJTapcKku TpamMaTHKH (Bk. Harp. Humonosa 2008 u Kynapos 2007).

5. 3akiaouenue

Bb3 ocHOBa camo Ha OerwI mperiiesl Ha TeKCTOBE Ha OBITApCKHU M YEIIKH €3UK OU
MOTJIO J1a C€ 3aKIIF0YH, Y€ TO3UIHATA Ha KIUTHKUTE B TSIX HE C€ pa3jimdaBa 0COOEHO.
KaxTo obaue ce onnraxme a MOKaXeM B Ta3u CTyIus, ,,CXOQHATA' TIO3UINS HA KITH-
TUKHATE MOXeE Jla Ce IBDKK Ha pa3nuyad npudwuHd. [lle mocounM moHe oHe3n TpW OT
TSX, KOUTO CMSTaMe 33 Hal-BayKHU.

(a) Tlo3umusaTa Ha KITUTHKATE B OBJITAPCKUS U YEIIKHS €3UK CE OTPENes OT CX00-
HU npasuia caMo B HIKOW KOHKPETHH ciTy4yan. Hampumep u B 1Bata e3uka 1o moo0eH
HAYMH Ce MpHIara 9acCTHOTO IIPaBHJIO, Y€ JaTeTHaTa MECTOMMEHHA KIIMTHKA TPSAOBa 1a
CTOM TIpeJl BUHUTEIHATAa JopMa Ha KIUTHKATA, KAKTO M 9e CBOOOTHUTE MaTeIHA Gop-
MU OOMKHOBEHO MPEAXOXKIAT MOTIMHUTETHATE AaTeTHA (POPMHU Ha KITUTHKHUTE.

(6) B O6®parapckus v 4elKus ca B CHIIA 08 pa3iuiHy npasuid, KOUTO BOIAT 1O eTHA-
KbB PE3yJTarT ,,Ha NoBbpxHOcTTa. Harmp. ,,BTOpaTa® mo3uuus (B YELIKUsl ChIVIACHO PUT-
MITYHUSI TIPAHITAIT) MOXKE J]a CHBIIAIHE C TIO3UIHATA, 3aeMaHa OT KINTHKATa HEMOCPEICT-
BEHO CJIe]1 T71arona (KoATo 06ave B ObITapcKus ce OTpe/esis OT TpaMaTHIHHS TPHHITHIT).

B) [IpaBuioro, KOETO B €IUHMS €3UK € OCHOBHO, B IPYTHS €3UK € CaMO 6MopocHie-
nenno. Hanmpumep Bce ToBede OTCTaOBAIMAT B CHBPEMEHHHS YEIIKH €3WK TpaMaTHIeH
TIPUHIIAT Ce 3ar1a3Ba MMPH HIKOHM YEIIKA aBTOPH KaTo MpOosiBa HA WHAWBHUTyaIeH CTHI.

@DaKThT, 4e B OBJITAPCKHA €3WK CIOBOPENBT Ha KIUTHKUTE € TpaMaTHIHO 00yCIo-
BEH B MHOTO TIO-TOJISIMA CTETIEH, OTKOJIKOTO B UEIIKHS, € CBBP3aHO C AHAIUMUIMA B TPa-
MaTHYHATa My CTPYKTYpa. 3a pa3iivka OT CHHTETU3Ma Ha YElIKHS, aHATUTH3MbT Ha OBbJI-
TapcKusl mpeAonpeaess Mo-rojsMara HeoOXOIUMOCT OT eKCIUTUIIMTHO CHUTHAIM3UPaHe
Ha CHHTaKTHYHHUTE BPB3KH B HETO, a €IHO OT CpEeACTBaTa 3a Ta3W CHTHAJIM3ALHUS €
MMEHHO CIIOBOPEIBT. 3aTOBA KIUTHKUTE B OBJITApCKOTO M3pECUCHHE OOMKHOBEHO CE Ha-
MHUpaT B O1M30CT 70 Taaroia. Ta3um HeoOX0ANMOCT JIMYM HE caMO OT CIIOBOpea Ha KIIH-
THUKUTE, HO M OT CJIIOBOPEa Ha MMEHHATA TPyIa, M OT CIOBOpPEAa Ha ISUTOTO U3pPEUEHHE.
ChIIIeCTBEHOTO 3HAYCHNE HAa TPaMaTHIHMS MPUHIIHIT B OBJATAPCKUS CIIOBOPE]] € CIOTyd-
JUBO M3THKHATO B pabortara Ha M. Mmagenosa (2007: 140): ,,...B OBJITapCKHS €3WK €
BB3ACHUCTBAJ MTO-KBCHUAT CTPEMEXK JIa CE 3ala3y HeroCcpeICTBeHaTa OJM30CT Ha YacTH-
Te, KOWTO 3aBHCAT efHa oT Apyra”. Ocsed ToBa ome E. I'eopruesa (1974) ompenens
rpaMaTtidHus (HaKTOp KaTo €IWH OT OCHOBHHUTE CIIOBOPEIHH (aKTOpHU B OBITAPCKHUS
€3WK. 3a pas3nuKa OT TOBa B YeIIKHA, KakTo ruire ome B. Maresnyc (1947), a mo-kbCHO
¥ MHOTO JPYTH aBTOPH, TPAMAaTHIHUAT (DaKTOp € BTOPOCTeNeHeH. YekusT pa3mnoara ¢
TIOBEYE NO3UYUOHHU 8apuaHmy B CpPaBHEHHE ¢ OBJITapCcKus. B demkus mo-chimecTBeHa
POJISt UTpae HapuMep aKTYaTHOTO WICHeHHe (CPB. HAIp. MPEMECTBAHETO Ha KIINTHKHUTE
Ha ,,TpeTa’ MO3HIMS B U3PEUYECHNETO), JOKATO B OBJITAPCKUS aKTYaIHOTO WICHEHHE NMa
MIPSAKO BIUSIHAE CaMO BBPXY TO3UIHSITA HAa YACTHLIATA JIiL.

CBIIOCTaBUTETHOTO OMFICAHHE Ha OBJITApCKHUTE M YEITKUTE KIMTHKHU SICHO TT0Ka3a, 9e
OCHOBHATa AWCTHHKTHBHA YepTa Ha KIWTHKHTE — TAXHATa HEYIAPEHOCT, T. €. TPO30-
JIMYHATa UM XapaKTepUCTHKA — He € abcomoTHO BaimaHa. [Ipn Hskom oOcTosITeNncTBa, He-
3aBUCHMO Y€ B OBJITapCKus M YEHIKHA T€ MOTaT U J1a He ChBIIAJAT, YAAPEHUETO Ce Tpe-
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MCECTBAa BbPXY KIIMTUKHUTC. B’prCKI/I yaape€HaTa UM MO3ULINA 063‘{6, HHEC OTHOBO I'M KJIa-
CI/I(l)I/IL[I/IpaMe KaTo kiauTuku. Huto B 61>nrapc1<1/m, HHUTO B YCIIKHA ,Z[e(i)I/IHI/IHI/IHTa Ha KJIH-
THUKUTC MOXKEC /Ia C€ OCHOBAaBa CaMO Ha TOBa AJaJIU T€ Ca WJIK HE Ca MOA YAApPCHUC.
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